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VOLLMACHT 
im Rahmen der EPR-Pflichten 

 POWER OF ATTORNEY  
in the context of EPR-Obligations 

I.  Vollmachtserteilung  I.  Granting of Power of Attorney 

 
Ihr Firmenname (oder Inhaber), mit 
Geschäftsanschrift in Ihre 
Geschäftsadresse, mit der EU-VAT-ID 
Ihre EU-USt-IdNr , 

 Your Company Name (or owner), with 
business address Your business 
address, with the EU-VAT-ID Your EU 
VAT ID , 

 – nachfolgend bezeichnet  

als „Vollmachtgeber“ – 

 – hereinafter referred to as the  

"Principal" – 

 

erteilt hiermit 
 

hereby grants 

 
der AuthoriseMe GmbH mit Sitz in 
Herborn und Geschäftsanschrift in 
Austraße 34, 35745 Herborn, 
Deutschland, eingetragen im 
Handelsregister des Amtsgerichts 
Wetzlar unter HRB 8818, 

 AuthoriseMe GmbH with registered 
office in Herborn, Germany and 
business address at Austraße 34, 35745 
Herborn, Germany, registered with the 
Commercial Register of the Local Court 
of Wetzlar under HRB 8818, 

 – nachfolgend bezeichnet als  

"Stellvertreterin" – 

 – hereinafter referred to as  

"Representative" – 
 

 Vollmacht  Power of Attorney 

 

 

zur Vornahme und Abgabe aller 
nachfolgenden Rechtshandlungen und 
Erklärungen. 

 to perform and issue all subsequent 
legal acts and declarations. 
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 II.  Umfang der Vollmacht  II.  Scope 

 
Die Vollmacht berechtigt die 
Stellvertreterin zur Vornahme folgender 
Handlungen und Rechtsgeschäfte: 

 The scope of the Power of Attorney 
authorises the Representative to 
perform the following (legal) 
transactions: 

 1. Abgabe sämtlicher Erklärungen zum 
Abschluss oder zur Beendigung von 
Verträgen mit Dritten, welche zur 
Durchführung des Vertrages, bzw. der 
AGB, und zur Erfüllung der Aufgaben 
eines Bevollmächtigten im Sinne der 
erweiterten Herstellerverantwortung 
notwendig sind, insbesondere 

 1. The issuance of all declarations for the 
conclusion and termination of contracts 
with third parties which are necessary or 
expedient for the provision of services 
arising from the contract, respectively 
the GTC, and of the status of an 
authorised representative – such as e.g. 

 a. Eintragung und Abmeldung in den 
erforderlichen Registern (z.B. 
LUCID, EDM, Elektroaltgeräte 
Register) 

b. Auswahl eines kollektiven 
Systems der erweiterten 
Herstellerverantwortung, 

c. Beauftragung eines 
Bevollmächtigten für die erweiterte 
Herstellerverantwortung, 

d. Intervention bei den 
entsprechenden Verfahren für den 
Vollmachtgeber, 

e. Meldung der zu lizenzierenden 
Mengen an das kollektive System, 

 

im Rahmen der supranationalen und 
nationalen gesetzlichen Regelungen im 
Bereich der Erweiterten 
Herstellerverantwortung für den 
Vollmachtgeber in Europa und/oder im 
außereuropäischen Ausland. Die 
Stellvertreterin wird dabei selbst nicht 
zur Bevollmächtigten im Sinne der 
erweiterten Herstellerverantwortung. 

 a. registration and deregistration in the 
required registers (e.g. LUCID, 
EDM, Elektroaltgeräte Register) 

b. selection of a collective extended 
producer responsibility system, 

c. Assignment of an authorised 
representative for extended 
producer responsibility, 

d. intervention in the appropriate 
procedures for the Principal, 

e. reporting the quantity to be licensed 
to the collective system -, 

 
 
 

within the framework of supranational 
and national legal regulations in the field 
of extended producer responsibility for 
the Principal in Europe and/or non-
European countries. The 
representative does not perform any 
tasks of an authorised representative 
in the sense of extended producer 
responsibility. 

 

  2. Vertretung des Vollmachtgebers vor 
Behörden oder anderen natürlichen oder 

  2. The representation of the Principal 
before authorities or other natural or 
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juristischen Personen in den oben unter 
Ziffer 1. aufgeführten Bereichen sowie 
die Analyse und Verarbeitung von Daten 
des Vollmachtgebers in den unter Ziffer 
1. aufgeführten Bereichen. 

legal persons in the areas listed in item 
1. above, as well as the analysis and 
processing of data of the Principal in 
item 1. above listed areas. 

  3. Die Vollmacht umfasst auch das 
Erteilen von Untervollmachten. Die 
Stellvertreterin ist berechtigt, für 
bestimmte Arten von Geschäften oder für 
einzelne Geschäfte, die der Verrichtung 
der unter Ziffern 1. und 2. genannten 
Tätigkeiten dienen, Untervollmachten im 
In- und Ausland zu erteilen. Die 
Stellvertreterin ist insbesondere befugt, 
verbundene Gesellschaften 
entsprechend der §§ 15 ff. AktG, 
Zweigniederlassungen oder sonstige 
Dritte im In- und Ausland als 
Unterbevollmächtigte zu 
bevollmächtigen und zu beauftragen, 
damit diese die vorstehenden, unter 
Ziffern 1. und 2. aufgeführte Aufgaben für 
den Vollmachtgeber vornehmen, die 
notwendigen Erklärungen abgeben 
sowie Verträge für diesen abschließen. 

  3. The power of attorney also includes 
the granting of sub-authorization. The 
Representative is entitled to grant sub-
authorisations in Germany and abroad 
for certain types of transactions or for 
individual transactions for the purposes 
of the tasks listed under items 1 to 2. In 
particular, the Representative is 
authorised to authorise and instruct 
affiliated companies in accordance with 
§§ 15 ff. AktG, branches or other third 
parties in Germany and abroad as sub-
authorised representatives to perform 
the aforementioned tasks listed under 
items 1. to 2. for the Principal, to make 
the necessary declarations and to 
conclude contracts on the Principal's 
behalf. 

  4. Die Stellvertreterin ist 
einzelvertretungsberechtigt. Vertreter 
der Stellvertreterin sind befugt, im 
Namen des Vollmachtgebers mit sich als 
Vertreter eines Dritten Rechtsgeschäfte 
abzuschließen. 

  4. The Representative has sole power of 
representation. Representatives of the 
Representative are authorised to 
conclude legal transactions on behalf of 
the client with themselves as a 
representative of a third party. 

  5. Die Stellvertreterin ist im 
Außenverhältnis ermächtigt, den Inhalt 
der Verträge für den Vollmachtgeber mit 
Behörden oder anderen natürlichen oder 
juristischen Personen zu gestalten und 
sämtliche zur Erfüllung der Verträge 
notwendigen Erklärungen für den 
Vollmachtgeber in den unter Ziffer 1. und 
2. aufgeführten Bereichen abzugeben. 
Die insoweit erteilte Vollmacht 
ermächtigt zur Abgabe und 
Entgegennahme aller 
Willenserklärungen und zur Vornahme 
aller Rechtshandlungen, die zum 

  5. The Representative is authorised in 
the external relationship to formulate the 
content of the contracts for the Principal 
with authorities or other natural or legal 
persons and to make all declarations 
necessary for the fulfilment of the 
contracts for the Principal in the areas 
listed under items 1 to 2. The Power of 
Attorney granted in this respect 
authorises the issuance and receipt of all 
declarations of intent and the 
performance of all legal acts which are 
necessary or useful for the proper 
conclusion as well as adjustment and 
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ordnungsgemäßen Vertragsschluss 
sowie zur Vertragsanpassung und zur 
Vertragsbeendigung und zu dessen 
Vollzug sowie zur Erreichung der unter 
Ziffern 1. bis 3. aufgeführten Ziele 
erforderlich oder nützlich sind. 

termination of the contract and its 
execution as well as for the achievement 
of the goals listed under items 1 to 3. 

  6. Die Stellvertreterin ist von den 
Beschränkungen des § 181 Var. 1 und 2 
BGB ausdrücklich befreit, d.h. sie darf 
Rechtsgeschäfte auch im Namen des 
Vollmachtgebers mit sich selbst oder als 
Vertreter eines Dritten vornehmen. 

  6. The Representative is expressly 
exempted from the restrictions of sec. 
181 Var. 1 and 2 German Civil Code 
(Bürgerliches Gesetzbuch – BGB), i.e. 
she may also carry out legal transactions 
in the Principal’s name with herself or 
with herself as a representative of a third 
party. 

  7. Diese Vollmacht ist nur im Rahmen der 
Regelungen des Rahmenvertrags 
widerruflich.  

  7. This Power of Attorney is revocable 
only within the scope of the provisions of 
the framework agreement. 

  8. Diese Vollmacht unterliegt dem Recht 
der Bundesrepublik Deutschland. 

  8. This Power of Attorney shall be 
governed by the laws of the Federal 
Republic of Germany. 

  9. Ausschließlicher Gerichtsstand für 
sämtliche aus und im Zusammenhang 
mit dieser Vollmacht entstehenden 
Streitigkeiten ist Köln, Deutschland. Dies 
gilt nicht für zwingende gesetzliche 
Gerichtsstände, von denen nicht durch 
Parteivereinbarung abgewichen werden 
kann. 

  9. The exclusive place of jurisdiction for 
all disputes arising from and in 
connection with this Power of Attorney 
shall be Cologne, Germany. This shall 
not apply to mandatory statutory places 
of jurisdiction which cannot be deviated 
from by agreement of the parties. 

  10. Diese Vollmacht ist in deutscher und 
englischer Sprache abgefasst. Bei 
Abweichungen in Übersetzungen und für 
die Auslegung der Vollmacht ist die 
deutschsprachige Fassung maßgeblich.  

  10. This Power of Attorney is written in 
German and English. In the event of 
deviations in translations of this Power of 
Attorney, the German-language version 
shall prevail. 
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________________________________ 

Ort / Place                          Datum / Date 

 
 

 
_______________________________ 

Ort / Place                         Datum / Date 

   

____________________________________________  ________________________________________ 

Unterschrift / Signature Your Company Name  

 

 

vertreten durch / represented by 

 
 
____________________________________________ 
Name in Druckbuchstaben / name in block letters, Title 

 Unterschrift / Signature AuthoriseMe GmbH  

 

 

vertreten durch / represented by  

 
 
_________________________________________ 
Name in Druckbuchstaben / name in block letters, Title 

 
 


